
 
 آموزش فرهنگ در یادگیری زبان دوم/ خارجی

 نویسنده: زهرا دهقان قجور  

 چکیده 

پژوهش حاضر به اهمیت فرهنگ در زبان دوم و زبان خارجی می پردازد. اهمیت آموزش فرهنگ می تواند با توجه به  

علاقه و توجه زبان آموزان نیز مشخص شود که در این پژوهش تلاش شده است تا به این مهم پرداخته شود. در این  

که در حال  سال   18تا  15شرکت کننده در رده سنی  123مولفه ای استفاده شده است که  24پژوهش پرسشنامه ای 

ار    یادگیری زبان انگلیسی در مدرسه هستند، به این پرسشنامه پاسخ داده اند. داده های این پژوهش با استفاده از نرم افز

 SPSS.27مورد تجزیه و تحلیل قرار گرفته است. 

انگلیسی، فرهنگ، آموزش فرهنگ، زبان آموزان زبان  زبان دوم، زبان خارجی،کلیدواژه ها:   

 

 مقدمه 

اهمیت فرهنگ در جوامع بشری برای همگان شناخته شده است. در طول تاریخ در جوامع ساخته شده به دست انسانها،  

فرهنگ، نقش تعیین کننده ای در قوانین اخلاقی و عملکرد بشری در تمامی عرصه های زندگی اجتماعی و معنوی داشته  

تواند وجود داشته باشد.   (. فرهنگ هسته اصلی هر جامعه است. هیچ جامعه ای بدون فرهنگ نمی 1388بابازاده، است) 

مایز می کند. با  ت این فرهنگ است که جوامع را از طریق غذا، لباس، سنت ها، رفتارها، تفکر، مذهب و زبانها از یکدیگر م

. فرهنگ مردم  و آنها را از نسلی به نسل دیگر ذاتی کنند فرهگ مردم می توانند از همه این ویژگی ها محافظت کنند

و چیزهایی   ، انجام کارهامسایلیک جامعه است. این نحوه نگاه کردن به  ری های زندگی مشترک دگ مربوط به تمام ویژ

فرهنگ را می توان به عنوان یک وراثت اجتماعی  (. 2023)فنوش، است که باید برای آنها ارزش قایل شد و یا اجتناب کرد

تعریف کرد که با انباشت تجرییات فردی از نسلی به نسل دیگر متنقل می شود، یا شیوه ای از فعالیتها که افراد یک  

تواند یک پدیده بیولوژیکی باشد، بلکه یک الگوی آموخته شده از   جامعه را از جامعه دیگر متمایز می کند. فرهنگ نمی

و انگیزه های   کرد  (. بدون فرهنگ نمی توان زندگی2015رفتار اجتماعی است که باید از آن پیروی کرد)علی و همکاران، 

فرهنگ در وجود ما ذاتی است و ابزار قدرتمند    رد.دغدغه ها و علایق آنها ارتباط برقرار کبا و یا  رددیگران را درک ک

و ویژگی   ی توسعه جامعه، افزودن بر دانش و برقراری روابط بین مردم است. با این حال، فرهنگ شکننده است اانسانی بر

مدام در حال تغییر است و به راحتی از بین می رود. اگر برای آن ارزش قایل نباشیم در نهایت آن را از   ی های فرهنگ

(. 2006، کو و لایدست خواهیم داد)   

 

 فرهنگ  



 
عنوان الگوی یکپارچه   مرکز ملی صلاحیت فرهنگی، فرهنگ را بهبرای فرهنگ تعاریف مختلف و متفاوتی وجود دارد. 

ها، اعمال، باورها، ارزش ها، آداب و رسوم، ادب، آیین ها، شیوه های تعامل و   رفتار انسانی که شامل افکار، ارتباطات، زبان 

نقش ها، روابط و رفتارهای مورد انتظار یک نژاد، قوم یا گروه مذهبی و اجتماعی تعریف می کند و آن را توانایی انتقال  

 1996(. کولز 2003، به نقل از پترسون و کولترین،  2000موارد فوق به نسل های بعدی می داند) گود و همکاران، 

بی می داند که مشخصه گروه خاصی از افراد است. این مفهوم به  افرهنگ را نظام یکپارچه ای از الگوهای رفتاری اکتس

شیوه کلی زندگی گروه های بشری اشاره می کند که شامل افکار، گفتار و کردار اعضای آن گروه ونگرش ها و احساسات  

(. رضوی  2011آنها می شود. فرهنگ اکتسابی است و از نسلی به نسل دیگر انتقال می یابد) وینترگرست و مک وی، 

نیز فرهنگ در روان شناسی بین فرهنگی، شیوه زندگی و جهان بینی مشترک در انسانها تعریف می کند که در   1392

یک جامعه یک گروه یا یک قوم جریان دارد. هیچ جامعه ای کوچک یا بزرگ بدون فرهنگ نیست و هر جامعه ای دارای  

شیوه خاص زندگی و جهان بینی خود است که از خلال باورها، سنن و آداب شیوه های فرزند پروری ساختار خانواده و  

تجربیات رایج فرهنگی مشخص می شوند. فرهنگ ابعاد مختلفی دارد. این شامل ایده ها، آداب و رسوم، مهارت ها، هنرها  

دوره زمانی معین است. همچنین این باورها، ارزش ها و اشیا مادی    یک و ابزارهایی است که مشخصه گروهی از افراد در 

ناختی و عاطفی را برای هر فرد ایجاد می کند.  ش هستند که شیوه زندگی ما را ایجاد می کنند. فرهنگ زمینه ای از رفتار 

بر برآوردها  و نگرش های فردی تاثیر می گذارد و همچنین می تواند بر جنبه های عملی زندگی مانند سرگرمی ها نیز  

( نیز فرهنگ را امری عادی تلقی می کنند و معتقدند که این  2006)(. کو و لای 2015تاثیر گذارد)علی و همکاران، 

عادت است که به سنت تبدیل می شود و سنت است که فرهنگ را به وجود می آورد. مردم محلی با اقدامات معمولی  

باور دارد که فرهنگ الگوی در هم تنیده ای است   200گود های رایج ادامه می دهند.  ه شروع می کنند و به ایجاد کلیش

ها، آداب احترام، تشریفات، شیوه تعامل و   از رفتار انسان که شامل افکار، ارتباطات، زبان، عادات، باورها، رسوم، ارزش

ها و رفتارهای مورد انتظار از یک گروه نژادی قومی و توانایی انتقال به نسل بعدی است) به نقل از رستم بیک و   نقش

(.  1391رمضانی،   

فرهنگ با حرف کوچک تمایز قایل شده است. فرهنگ با حرف بزرگ با  بین فرهنگ با حرف بزرگ و  2004پترسون 

موضوعات کلاسیک یا عالی و فرهنگ با حرف کوجک را با موضوعات معمولی یا کم اهمیت مرتبط می داند. فرهنگ با  

حرف بزرگ را فرهنگ عینی یا در سطح بالا توصیف می کنند که شامل نهادهایی است که مردم تاسیس کرده اند.  

موسیقی کلاسیک، معمارری، شخصیتهای تاریخی و جغرافیای   ،فرهنگ با حرف بزرگ رویت پذیر است و شامل ادبیات

می باشد. از طرف دیگر فرهنگ با حرف کوچک را فرهنگ شخصی قلمداد می کنند یعنی طرز فکر و رفتاری   گیک فرهن

  ، مسایل عمومی بزرگحرف   ر پیترسون فرهنگ رویت ناپذیر یا باظطبق ن .آداب و رسوم مشترک ،سنن ،روزانه مردم

رویت پذیر یعنی فرهنگ با حرف کوچک شامل ژست   گ تمایلات و علایق افراد را در بردارد در حالی که فرهن  ، دیدگاه ها

چنین سرگرمی ها و کارهای هنری است. درک فرهنگ خود و دیگری به  محالات بدنی و سبک پوشش و خوراک و ه ،ها

(. 2011توانش بینافرهنگی دست یابند)پینترگرست و مک وی،  به مردم کمک می کند   



 
با توجه به اینکه دیگران فرهنگ را به اطلاعات پس زمینه ای مانند تاریخ یا جغرافیای کشورها مربوط می دانند،  

عالی طبق تعریف   گ مردم شناختی. فرهن گعالی و فرهن گفرهنگ را در دو معنی به کار می برد. فرهن 2000اسکالون

ختی آن ذکر می  ادر معنای انسان شن گ امی که فرهن گاسکالون یعنی بر دستاورهای فکری و هنری تمرکز می کند. هن

سازمان  ، زبان، نظام خویشاوندی ینی، جهان ب ،از آداب ور سوم یکشود، به این معنی است که فرهنگ عبارت است از هر 

(.  2020یو، ک گروه متمایز می کند)ی هی روزمره مردمی که آن گروه را به عنوان  یاعمال بد راجتماعی و سای  

 

 زبان و فرهنگ  

وجود فرهنگ برای جامعه  (. 2011زبان و فرهنگ و تفکر ارتباط جدایی ناپذیری با هم دارند)پینترگرست و مک وی، 

مثال می توان بازنمایی  بشری به دلیل توسعه و استفاده از زبان مشترک در میان مردم امکان پذیر است، به عنوان 

ن است که نه تنها  نسافرهنگی یک فرد را از طریق استفاده از زبان در زمینه خاصی مشاهده کرد. این تاثیر بر ذهن ا

(. 2015شخصیت انسان را می سازد، بلکه باعث می شود که مطابق هنجارهای موجود جامعه رفتار کند)علی و همکاران، 

آنها بیان می کنند که در یک پدیده فرهنگی از زبان برای تبادل نظر و تجربیات استفاده می شود و این مساله چنان با  

ت که بدون درک درست محیط و رفتار اجتماعی زبان به تنهایی ممکن است تعبیر نادرست و از هم  سفرهنگ مرتبط ا

ت  ف ایگسیخته ای را به مخاطب متنقل کند و یا ممکن است منجر به خطا و سو تفاهم شود، زیرا زبان صرفا ارسال یا در 

آنچه را که امروز به  د به عنوان یک رفتار اجتماعی در زمینه فرهنگی خاص عمل کند. وشی  ات نیست بلکه باعث ملاعاط

نام فرهنگ خصوصا فرهنگ معنوی داریم به وسیله زبان از طریق آموزش و پرورش رسمی و غیر رسمی به ما منتقل شده  

فرهنگ و زبان در زندگی بشری ضروری است. فنوش   (.1388است. این انتقال بدون زبان امکان پذیر نیست) بخشی، 

با توجه به این نکته معتقد است که فرهنگ یکی از مواردی است که برای کسب مهارت زبان به آن نیاز است. کو   2023

بیان می کنند که زبان یک سازه مستقل نیست و یک عمل اجتماعی است که توسط ساختارها و نیروهای   2006و لای 

زبان و فرهنگ در هم    هایجاد می شود. آنها معتقدند ک ،نهادهای اجتماعی که انسان ها در آن زندگی و فعالیت می کنند

تنیده اند و یکی بر دیگری تاثیر می گذارد. زبان و فرهنگ نوعی رابطه عمیق و نمادین دارند. زبان مخفف کل فرهنگ  

زیرا نشان دهنده فرهنگ در ذهن گویشوران است. برعکس، فرهنگ نیز نماد زبان است و در نظام های اقتصادی،   ،است

دینی و فلسفی یک کشور خلاصه می شود. مردمی که در نواحی مختلف دنیا زندگی می کنند، زمینه های فرهنگی  

ده می کنند. زبان و فرهنگ در ظاهر دو حوزه مجزا به نظر می رسند، اما رابطه  امتفاوتی دارند و از زبان های مختلف استف 

( نیز باور دارد که زبان و فرهنگ ارتباط نزدیکی با هم دارند. زبان حامل فرهنگ است و  2020یو) ای در هم تنیده دارند.

نیز از طریق زبان متنقل می شود. او ادامه می دهد که زبان یک وسیله ارتباطی در زندگی اجتماعی است و از   گفرهن

بیان می دارند که زبان نه تنها بخشی از   2003دارد. پترسون و کولترین  مستقیم این طریق است که با فرهنگ رابطه ای 

مرتبط با یک زبان را نمی توان در یک یا   گرا نیز منعکس می کند. بنابراین فرهن گتعریف از فرهنگ است بلکه فرهن

آموخت.  ،ای که در آن زبان صحبت می شود  قه منط  های های محلی یا لباس  مورد جشن یا آهنگ ر چند موضوع د 



 
ه اجتماعی تعریف می کند که موجب رشد شاخه ای از زبانشناسی به  دوه به عنوان یک پدی زبان را امرزنیز  1392رضوی 

جدید   گ ت اجتماعی در فرهن کمشار ت و در این حال یادگیری زبان جدید به تلاش برایس شناسی زبان شده ا عه نام جام

 تبدیل شده است.  

 

فرهنگ و زبان دوم/ خارجی آموزش   

آن از اهمیت بالایی   روزه هایی که فرهنگ د حوزه های مختلف نمی تواند جدا از فرهنگ باشد. یکی از حآموزش در 

 1400(. کرمش و معینی میبدی1299جی است)میهمی و اسفندیاری، رخازبان برخوردار است حوزه آموزش زبان دوم یا 

های   نیز معتقدند که فرهنگ همیشه به همان اندازه که در بافت های اجتماعی و یا ارتباط بین افراد و اعضای گروه

از منظر توسعه آموزش زبان غربی،   در یادگیری زبان خارجی یا دوم نیز موثر است. ،مختلف قرهنگی تاثیرگذار است 

آموزش فرهنگ   ،زبان اروپایی  شآموز در  د. در اوایل قرون وسطینآموزش فرهنگی ارتباط تنگاتنگی با آموزش زبان دار

از زبان شناسان   آموزان را با تاریخ و جغرافیای امپراتوری روم آشنا کند. از قرن نوزدهم بسیاری  زبان جهانی بوده است تا 

(. آنها  2021تاثیر عوامل فرهنگی بر فراگیری زبان و رابطه نزدیک بین زبان و فرهنگ پی برده اند) لو و همکاران،  به

از نتایج تحقیقات خود باور دارند که مردم هنوز برای یادگیری فرهنگی ارزش قایل هستند. یادگیری   استفادههمچنین با 

فرهنگی و یادگیری زبان جدایی ناپذیر و متقابل هستند. یادگیری فرهنگی برای یادگیری زبان مفید است و می تواند  

آموزان تنها زمانی به یک زبان   زبان بیان می کنند که  2003را نیز تقویت کند. پترسون و کولترین   شفاهی  توانایی بیان

آموزان برای درک   زبانمسلط خواهند شد که هنجارهای زبانی و فرهنگی آن را یاد بگیرند. آنها باور دارند که کمک به 

امکان پذیر   گ فق برای هر نوع تعامل در فرهن ود نیز مهم است. انواع رفتارهای متن این نکته که فرهنگ ها یکپارچه نیس

  ،های مناسب فرهنگی برای مخاطب قرار دادن مردم، ابراز قدردانی راه ز آنها مثال می زنند که زبان آموزان باید ا است.

وهای لحنی که در جامعه گفتاری  گه باشند. آنها باید بدانند که رفتارها و المادت با دیگران آف قت یا مخال، مواف درخواست

خودشان مناسب است ممکن است توسط اعضای جامعه گفتاری زبان مقصد متفاوت درک شود. آنها باید درک کنند که  

گی مناسب همراه باشد.رهن ط، استفاده از زبان باید با سایر رفتاریای ف تبابرای موفقیت ار  

نیست، بلکه باید عناصر   جدید نحوی یا یادگیری واژگان یآموزش زبان دوم صرفا در مورد سخنرانی در مورد ساختارها  

و فعالیت ها و اهداف فرهنگی باید به دقت سازماندهی شده و در برنامه های درسی زبان   خود جای دهد در فرهنگی را 

دوم گنجانده شود تا محتوای درسی را غنی کند. بنابراین یادگیری یک زبان جدید دست و پنجه نرم کردن با مفهوم  

(. با توجه به این موارد و اهمیت فرهنگ در یادگیری زبان  2006فرهنگ در ارتباط با زبان نیز خواهد بود)کو و لای، 

( مناسب  2024خارجی یا دوم، تدوین کنندگان کتابهای زبان نیز باید به این مهم توجه داشته باشند. عمران حسین )

. اما برای موقعیت های  می داندم لتماشای فی ،ی، روزنامه بمتون اد را  ترین فعالیتهای خواندن درباره مسایل صرفا فرهنگی

هنگامی که بین دو نفر ارتباط زبانی برقرار  هایی از طریق نقش آفرینی و دیالوگ روشهای بهتری هستند.  بیانی مهارت

مطالعه می کنیم، در حال بررسی چگونگی ارتباط بین دو فرهنگ هستیم که در قالب گفتگو یا   می شود و ما آن را 



 
تدریس مشاهده می شود و این به معنی ارتباط بین فرهنگی است که در شکل تدریس خودنمایی کرده است)رضوی،  

(. یادگیری فرهنگی برای تعمیق درک زبان است که برای یادگیری زبان بسیار مفید است. حتی اگر محتوای  1392

زان یادگیری فرهنگی را بخش مهمی از  وآم زبانقع بسیاری از افرهنگی موجود در کتابهای درسی کافی نباشد، در و

(.  2021یادگیری زبان می دانند)لو و همکاران،   

تمایز قایل می شود: ، شود تدریسبین سه موقعیت که آموزش فرهنگ می تواند  1992استرن    

  تیاز واقع  یو اغلب از نظر روان یآموزان از نظر جسم  زبان که   ییشود، جا یم  سیزبان تدر یفرهنگ در دوره ها. 1

کند تا    یکمک م  رانی کند و به فراگ  ی را فراهم م نهیصورت آموزش فرهنگ زم   نیشوند. در ا یفرهنگ دوم حذف م 

است که   ییاز کشورها ی اری آموزش فرهنگ در بس یبرا تیوضع  نیترجی را نیا رسد یرا تجسم کنند. به نظر م تیواقع

  یآموز را برا زبانشود که   یآموزش داده م  یت یفرهنگ در موقع. 2 .زبان مقصد وجود ندارد یبوم شوران یبه گو ی دسترس

  یدور از فرهنگ است، اما از نظر روان  یک یزیآموز از نظر ف  زبان   نکهیکند. با وجود ا  یآماده م  د یجد ط یکار در مح   ای  دیبازد

شود   ی آموزش داده م یفرهنگ ط یفرهنگ در مح . 3 . دارد یریادگ ی  یبرا یشتریب زهیانگ نی دارد و همچن  یشتریب یآمادگ 

آموزان   زبان صورت  نیکنند(. در ا  یم  لیجامعه زبان مقصد تحص ک ی که در  یآموزان زبان)به عنوان مثال، به مهاجران، 

د.نشون  یدارند تا دچار سوءتفاهم فرهنگ  ازی ن یشتری به کمک ب یخارج  طی کنار آمدن با مح یبرا  

موزان غیر بومی برای تمرین  آفعالیتهای کلاسی تعاملی را به زبان  ، امروزه طیف وسیعی از راهبردهای آموزشی فرهنگی

ها همچنین رفتارها و نگرش های فرهنگی فراگیران را   می دهد. این فعالیت پیشنهاد زبان به عووان یک فرایند ارتباطی 

(.  2015ی ارتباطی با زبان مقصد بهبود می بخشد) علی و همکاران، ربر اساس الگوهای برقرا  

 

 زبان انگلیسی 

امروزه اهمیت زبان انگلیسی در جهان بر کسی پوشیده نیست. انگلیسی زندگی ما را برای انجام انواع تجارت و معاملات  

های آموزش زبان نیز   آسان تر می کند. همچنین ارتباط با دنیای اطرافمان را راحت تر می کند. در این بین در کلاس

معلمان زبان انگلیسی زبان آموزان را بدون در نظر گرفتن سطح و پیشرفت آنها برای یادگیری زبان انگلیسی تشویق و  

هایی هستند که   (. باتوجه به اهمیت این زبان، زبان آموزان زبان انگلیسی به دنبال راه2023ترغیب می کنند)فنوش، 

یادگیری این زبان جالب باشد و آنها را برای درک بهتر و برقراری ارتباط بهتر تشویق کند و فرهنگ برای این منظور  

انتخاب خوبی است. یادگیری زبان انگلیسی از طریق فرهنگ به زبان آموزان اجازه می دهد تا در مورد زندگی به زبان  

سی، تاریخ، و آنچه که آنها دوست دارند یا ندارند، بدانند. این یک محیط انگلیسی برای زبان آموزان فراهم میکند تا  یانگل

عمران حسین  به این زبان فکر کنند و علاقه بیشتری به یادگیری پیدا کنند و از این روش به افراد بومی نزدیکتر شوند. 

ادراک و   زه،یشکل دادن به انگ ، یسی زبان انگل یریادگ یبر  یفرهنگ به طور قابل توجهنیز اعتقاد دارند که   2024

کند، درک متقابل    یم تیرا تقو ی ارتباط ی ستگی گذارد. ادغام فرهنگ، شا  یم ریزبان آموزان تأث ی ارتباط یها یاستراتژ



 
  ی م زهیادغام به زبان آموزان انگ ن یکند. ا  یم  جی زبان ترو یر یادگی ی ها ط یکند، و احترام را در مح  یم  تیرا تقو یفرهنگ

متنوع و    یها ط یمؤثر در مح  ی کند و آنها را به عنوان ارتباط دهنده ها ی زبان آنها را اصلاح م یریادگ ی  یدهد، راهبردها

  راثیم  رشیامر مستلزم درک و پذ نیمهارت زبان فراتر از کسب دانش است. ا یریگ یکند. پ  یآماده م  ی فرهنگ نیب

.  شده است دهیدر هم تن   یس یدر زبان انگل  دهیچ یمتنوع است که به طور پ یرهنگف   

در این پژوهش نیز تلاش شده است که انگیزه ها و اهداف زبان آموزان نوجوان در رابطه با فرهنگ سنجیده شود و مولفه  

سخ دهد: ا نها مشخص شود. این پژوهش تلاش داد که به سه سوال زیر پآهای فرهنگی مدنظر   

ه ای برای یادگیری فرهنگ دارند؟ زآیا زبان آموزان انگی. 1  

. هدف/اهداف زبان آموزان از یادگیری زبان خارجی/ دوم خصوصا زبان انگلیسی چیست؟ 2  

. چه مولفه های فرهنگی مدنظر زبان آموزان است؟ 3  

 

ی پژوهش ها یافته  

گیرند. ابتدا اطلاعات حاصل از  تحلیل قرار میهای جمع آوری شده از نمونه پژوهش مورد تجزیه و در این بخش، داده

افزار آماری ها استخراج گردیده، سپس کلیه اطلاعات با استفاده از نرمپرسشنامه SPSS.27 در  هایدو بخش یافته   

.  گیرندتوصیفی و استنباطی مورد تجزیه و تحلیل قرار می   

ای به بررسی سطح علاقه  در بخش آمار استنباطی، جهت پاسخ به سوال اول پژوهش با استفاده از آزمون تی تک نمونه

های عناصر فرهنگی پرداخته، جهت پاسخ به سوال دوم با استفاده مدل تحلیل عاملی اکتشافی  زبان آموزان از شاخص

اند و نهایتا جهت پاسخ به سوال  های پرسشنامه تحلیل، دسته بندی و با توجه به بار عاملی اهمیت سنجی شدهشاخص

اند. ها رتبه بندی شدهسوم پژوهش با استفاده از آزمون فریدمن شاخص  

توصیفی   هاییافته  

 در این بخش ابتدا به بررسی و توصیف خصوصیات و فاکتورهای توصیفی نمونه مورد بررسی در پژوهش  

است.گویی نمونه پژوهش به سوالات اصلی پرسشنامه گزارش شده پردازیم. همچنین درصد پاسخمی  

 مشخصات فردی نمونه پژوهش

باشد.می 1های جمعیت شناختی نمونه پژوهش شامل جنسیت، سن و نحوه یادگیری زبان به شرح جدول ویژگی  

درصد زن   1/91نفر معادل  112درصد مرد و  9/8نفر معادل  11نفر نمونه پژوهش  123از مجموع   1با توجه به جدول 

درصد   4/37نفر معادل  46سال سال با   16و  15سنی ی ی سنی نمونه پژوهش اکثریت افراد در ردهاند. در مورد ردهبوده

اند.درصد در مدرسه مشغول یادگیری زبان بوده  9/91نفر معادل  113اند و اکثریت افراد بوده  

 

:1جدول  شناختی نمونه پژوهشهای جمعیتآمار توصیفی ویژگی   

 درصد  تعداد  مولفه  متغیر



 
9/8 11 مرد جنسیت   

1/91 112 زن  

 

 رده سن 

16-15  46 4/37  

17 45 6/36  

18 32 0/26  

نحوه یادگیری  

 زبان

9/91 113 مدرسه   

5/6 8 موسسه  

6/1 2 شخصی   

های هر یک از سوالات و عبارات( پرسشنامه اصلی تحقیق را نشان  نتایج توصیفی )درصد پاسخ دهی به طیف 2جدول 

سوال در مورد نگرش زبان آموزان درباره یادگیری عناصر فرهنگی زبان انگلیسی بوده   24پرسشنامه شامل دهد. این می

 است.

های پژوهش به سوالات نگرش زبان آموزان درباره  دهی نمونه( در مورد نحوه پاسخ2با توجه به نتایج بدست آمده )جدول 

مربوط   "کاملا مخالفم  -بله"  شود که بیشترین درصد پاسخ به گزینهیادگیری عناصر فرهنگی زبان در ایران ملاحظه می

  "کاملا مخالفم -خیر "درصد و بیشترین درصد پاسخ به گزینه  4/89با  "انگلیسی یک زبان بین المللی است "به عبارت  

درصد بوده است.   1/72با  "معلم من می داند که چه زبان های دیگری را یاد می گیرم  " مربوط به عبارت   

های پرسشنامه نگرش زبان آموزان درباره یادگیری عناصر فرهنگی زبان دهی به شاخص: درصد پاسخ2جدول   
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2/17 دانستن زبان انگلیسی یادگیری زبان های دیگر را اسان تر می کند   6/6  9/4  9/13  0/23  4/34  

1/72 معلم من می داند که چه زبان های دیگری را یاد می گیرم   2/8  1/4  0/9  3/3  3/3  

7/10 من از شباهت بین زبان ها در هنگام یادگیری زبان انگلیسی استفاده می کنم   4/7  4/12  9/28  9/14  6/25  

انگلیسی مشابه  من اغلب متوجه می شوم که برخی از کلمات در فارسی و 

 هستند 

3/3  3/8  3/8  2/4  7/16  2/59  

من اغلب به فارسی اشاره می کنم زمانی که برخی از کلمات در فارسی و  

 انگلیسی مشابه هستند 

9/10  0/5  7/6  8/32  0/16  6/28  

من اغلب به فارسی اشاره می کنم زمانی که برخی از سازه های دستوری در  

هستندفارسی و انگلیسی مشابه   

2/14  5/7  8/10  0/25  3/23  2/19  

من اغلب متوجه می شوم که برخی از کلمات در زبان های مختلف مشابه  

 هستند. 

1/8  7/5  3/7  5/28  3/20  1/30  



 

 

 های استنباطی یافته

هنگام یادگیری زبان انگلیسی ما باید به زبان های دیگر مراجعه کنیم اگر  

 برخی از کلمات در ان زبان ها و انگلیسی مشابه باشند 

6/15  0/9  4/7  0/41  7/10  4/16  

هنگام یادگیری زبان انگلیسی ما باید به زبان های دیگر مراجعه کنیم اگر  

 برخی از ساختار های دستوری در ان زبان ها و انگلیسی مشابه باشند. 

2/19  2/9  2/9  7/36  00/15  8/10  

انگلیسی  انگلیسی مهم تر از زبان های دیگر است زیرا شما می توانید به زبان 

 در سراسر جهان ارتباط برقرار کنید. 

1/4  6/1  4/2  4/2  2/12  2/77  

. گیرممن انگلیسی را برای گشت و گذار در اینترنت و خواندن یاد می   9/8  9/4  9/4  2/12  6/23  5/45  

من انگلیسی صحبت می کنم زمانی که برای تعطیلات به خارج از کشور می  

مرو  

1/22  1/4  6/6  3/21  1/13  8/32  

4/15 من دوست دارم در مورد بریتانیا / ایالات متحده امریکا / استرالیا یاد بگیرم   1/4  5/6  0/13  4/15  5/45  

اغلب توسط معلم با حقایق جالب در مورد شهرستانها و مکان های مختلف در  

مواجه میشوم کشورهای انگلیسی زبان   

2/51  9/8  5/6  8/13  1/8  4/11  

. من اغلب نام خیابان ها / بناهای تاریخی / ساختمان ها را در کشورهای  

 انگلیسی زبان یاد می گیریم 

8/48  3/7  5/6  4/15  3/16  7/5  

نیست که ایا من چیزی در مورد بریتانیا یا پرو در درس های انگلیسی  مهم 

 خود یاد می دهم، به شرطی که جالب و مفید باشد. 

2/25  9/4  5/6  1/21  8/9  5/32  

1/13 من افتخار می کنم که در ایران زندگی می کنم   5/2  1/4  9/13  5/11  9/54  

است سنت های ایرانی و جشن ها / تعطیلات برای من مهم   6/6  1/4  1/4  8/9  3/12  1/63  

در درسهایم اغلب سنتهای ایرانی و جشنها و تعطیلات را با سنتهای  

 انگلیسی/امریکایی مقایسه میکنم.

5/7  0/5  0/10  5/22  0/20  00/35  

در درسهایم اغلب سنتها و جشنها و تعطیلات ایرانی را با سنتهای سراسر  

 جهان مقایسه میکنم.

8/14  6/6  0/9  2/26  2/17  2/26  

من باید چیزهای زیادی در مورد بریتانیا / ایالات متحده امریکا / استرالیا بدانم  

 تا بتوانم به خوبی به زبان انگلیسی ارتباط برقرار کنم 

0/13  9/4  3/7  3/16  6/23  00/35  

6/1 انگلیسی یک زبان بین المللی است  6/1  0/0  4/2  9/4  4/89  

یادگیری فرهنگ اهمیت کمتری نسبت به یادگیری  در زمان جهانی شدن، 

 زبان دارد.

7/19  4/7  1/13  8/23  0/18  0/18  

من انگلیسی را بیشتر با مردم کشورهای مختلف استفاده خواهم کرد تا با  

 انگلیسی ها و امریکایی ها 

7/16  7/6  7/11  0/25  0/15  0/25  



 
ایم. در ابتدا به بررسی  های آماری خاص پرداختهاهداف اصلی تحقیق با استفاده از روشدر این بخش به بررسی سوالات و 

ایم، سپس  ای پرداختهمیزان انگیزه زبان آموزان در مورد یادگیری عناصر فرهنگی زبان با استفاده از آزمون تی تک نمونه

با استفاده تحلیل عاملی اکتشافی هدف زبان آموزان نوجوان از یادگیری زبان خارجی )بلاخص انگلیسی( را دسته بندی و  

های فرهنگی مد نظر زبان آموزان نوجوان را رتبه بندی  اهمیت سنجی و نهایتا با استفاده از آزمون فریدمن مولفه

ایم.نموده  

 

 سوال اول:  

فرهنگ دارند؟  یریادگی یبرا یا زهیزبان آموزان نوجوان انگ ایآ  

تایی در   6ای و با توجه به طیف لیکرت برای پاسخ به سوال اول پژوهش از آزمون تی تک نمونههمانطور که اشاره شد 

ایم. که در واقع تفاوت بین میانگین نمونه مورد بررسی را با یک مقدار  ( استفاده کرده4پرسشنامه از ملاک آزمون )

دهد.مفروض مورد آزمون قرار می  

ها در حالت انگیزش زبان آموزان، از آزمون آماری میانگین یک  بطور خلاصه برای بررسی وضعیت هر کدام از شاخص

 تایی لیکرت به این صورت است: 6ها با توجه به طیف نمونه استفاده شد. فرض صفر و مقابل در مورد شاخص

 آزمون فرض: 

0:H4:)فرضیه صفر( μ≤    

1 :H4:)فرضیه مقابل(μ  >  

به   4تا  1اند، میانگین به دست آمده در بازه پرسشنامه به صورت مستقیم طراحی شدهبا توجه به اینکه تمامی سوالات 

باشد.  دار زبان آموز در مورد شاخص می، به معنای علاقه و انگیزه بالا و معنی4معنای عدم انگیزه و در بازه بیشتر از عدد   

باشد  دار میفرهنگی در سطح انگیزه مطلوب معنی شاخص  10های تی برای علاقه به هر آزمون 3با توجه به جدول 

(05/0>sigاین شاخص .) اند.  هبه صورت هایلایت شده قابل مشاهد 4ها در جدول 

ای  های عناصر فرهنگی بر اساس آزمون تی تک نمونه: بررسی وضعیت میزان انگیزه زبان آموزان به شاخص3جدول 

( 4)ملاک آزمون=  

 میانگین شاخص
انحراف 

 معیار 

آماره  

 آزمون

سطح  

داری معنی  

وضعیت انگیزه  

 زبان آموز

دانستن زبان انگلیسی یادگیری زبان های دیگر را اسان  

 تر می کند 

221/4  856/1  32/1  095/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

معلم من می داند که چه زبان های دیگری را یاد می  

 گیرم 

730/1  373/1  270/18-  999/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

من از شباهت بین زبان ها در هنگام یادگیری زبان  

 انگلیسی استفاده می کنم 

066/4  606/1  450/0  326/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

من اغلب متوجه می شوم که برخی از کلمات در فارسی  

 و انگلیسی مشابه هستند 

000/5  506/1  270/7  001/0 در سطح انگیزه   

 معنی دار 



 
اشاره می کنم زمانی که برخی از  من اغلب به فارسی 

 کلمات در فارسی و انگلیسی مشابه هستند 

235/4  588/1  620/1  054/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

من اغلب به فارسی اشاره می کنم زمانی که برخی از  

 سازه های دستوری در فارسی و انگلیسی مشابه هستند 

933/3  644/1  440/0-  671/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

اغلب متوجه می شوم که برخی از کلمات در زبان  من 

 های مختلف مشابه هستند.

374/4  522/1  720/2  004/0 در سطح انگیزه   

 معنی دار 

هنگام یادگیری زبان انگلیسی ما باید به زبان های دیگر  

مراجعه کنیم اگر برخی از کلمات در ان زبان ها و  

 انگلیسی مشابه باشند 

713/3  593/1  990/1-  976/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

هنگام یادگیری زبان انگلیسی ما باید به زبان های دیگر  

مراجعه کنیم اگر برخی از ساختار های دستوری در ان  

 زبان ها و انگلیسی مشابه باشند.

517/3  598/1  310/3-  999/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

انگلیسی مهم تر از زبان های دیگر است زیرا شما می  

توانید به زبان انگلیسی در سراسر جهان ارتباط برقرار  

 کنید. 

488/5  210/1  630/13  001/0 در سطح انگیزه   

 معنی دار 

من انگلیسی را برای گشت و گذار در اینترنت و خواندن  

. گیرمیاد می    

732/4  610/1  04/5  001/0 در سطح انگیزه   

 معنی دار 

تعطیلات  من انگلیسی صحبت می کنم زمانی که برای 

م به خارج از کشور می رو  

975/3  922/1  140/0-  556/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

من دوست دارم در مورد بریتانیا / ایالات متحده امریکا /  

 استرالیا یاد بگیرم 

455/4  848/1  730/2  004/0 در سطح انگیزه   

 معنی دار 

اغلب توسط معلم با حقایق جالب در مورد شهرستانها و  

مواجه مکان های مختلف در کشورهای انگلیسی زبان 

 میشوم 

528/2  852/1  810/8-  999/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

من اغلب نام خیابان ها / بناهای تاریخی / ساختمان ها  

 را در کشورهای انگلیسی زبان یاد می گیریم 

602/2  791/1  660/8-  999/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

مهم نیست که ایا من چیزی در مورد بریتانیا یا پرو در  

درس های انگلیسی خود یاد می دهم، به شرطی که  

 جالب و مفید باشد.

829/3  982/1  960/0-  829/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

730/4 من افتخار می کنم که در ایران زندگی می کنم   768/1  560/4  001/0 در سطح انگیزه   

 معنی دار 



 
سنت های ایرانی و جشن ها / تعطیلات برای من مهم  

 است

066/5  525/1  720/7  001/0 در سطح انگیزه   

 معنی دار 

در درسهایم اغلب سنتهای ایرانی و جشنها و تعطیلات را  

 با سنتهای انگلیسی/امریکایی مقایسه میکنم. 

475/4  539/1  380/3  001/0 انگیزه  در سطح  

 معنی دار 

در درسهایم اغلب سنتها و جشنها و تعطیلات ایرانی را با  

 سنتهای سراسر جهان مقایسه میکنم.

033/4  710/1  210/0  416/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

من باید چیزهای زیادی در مورد بریتانیا / ایالات متحده  

انگلیسی  امریکا / استرالیا بدانم تا بتوانم به خوبی به زبان 

 ارتباط برقرار کنم 

374/4  720/1  410/2  009/0 در سطح انگیزه   

 معنی دار 

756/5 انگلیسی یک زبان بین المللی است  871/0  350/22  001/0 در سطح انگیزه   

 معنی دار 

در زمان جهانی شدن، یادگیری فرهنگ اهمیت کمتری  

 نسبت به یادگیری زبان دارد. 

672/3  737/1  090/02  980/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

من انگلیسی را بیشتر با مردم کشورهای مختلف استفاده  

 خواهم کرد تا با انگلیسی ها و امریکایی ها 

900/3  746/1  630/0-  734/0 عدم انگیزه معنی   

 دار 

 

 سوال دوم 

ست؟ ی ( چی سی)بالاخص انگلیزبان خارج  یریادگیهدف زبان آموزان نوجوان از   

زبان آموزان نوجوان از  همانطور که اشاره شد برای بررسی سوال دوم پژوهش از تحلیل عاملی اکتشافی استفاده و اهداف 

 اهمیت سنجی و دسته بندی خواهد شد.   ( یسی)بالاخص انگلیزبان خارج  یریادگ ی

های شناسایی شده(  خلاصه نتایج تحلیل عاملی اکتشافی شامل بار عاملی و مقادیر ویژه )سهم هر یک از مولفه 4جدول 

شاخص پرسشنامه بر اساس تحلیل عاملی   24شود که دهد. ملاحظه میشاخص پرسشنامه را نشان می 24را برای 

درسهایم اغلب سنتها و جشنها و تعطیلات   " های ی اول شامل شاخصمولفه مهم دسته بندی که مولفه 8اکتشافی به 

در درسهایم اغلب سنتهای ایرانی و جشنها و تعطیلات را با سنتهای    "،  "ایرانی را با سنتهای سراسر جهان مقایسه میکنم 

من   " و  " یرممن دوست دارم در مورد بریتانیا / ایالات متحده امریکا / استرالیا یاد بگ"، "انگلیسی/امریکایی مقایسه میکنم

دارای بالاترین سهم و مقدار ویژه و   "اغلب متوجه می شوم که برخی از کلمات در زبان های مختلف مشابه هستند.

 باشد.  مولفه دسته بندی شده می  8اهمیت در بین 

 های فرهنگی یادگیری زبان : خلاصه نتایج تحلیل عاملی اکتشافی پرسشنامه شاخص4جدول 

مولفه   شاخص

1 

مولفه  

2 

مولفه  

3 

مولفه  

4 

مولفه  

5 

مولفه  

6 

مولفه  

7 

مولفه  

8 



 
جشنها و تعطیلات  درسهایم اغلب سنتها و 

ایرانی را با سنتهای سراسر جهان مقایسه  

 میکنم.

839/0        

در درسهایم اغلب سنتهای ایرانی و جشنها  

و تعطیلات را با سنتهای انگلیسی/امریکایی  

 مقایسه میکنم.

795/0        

من دوست دارم در مورد بریتانیا / ایالات  

 بگیرممتحده امریکا / استرالیا یاد 

578/0        

من اغلب متوجه می شوم که برخی از  

 کلمات در زبان های مختلف مشابه هستند. 

483/0        

من اغلب متوجه می شوم که برخی از  

 کلمات در فارسی و انگلیسی مشابه هستند 

 670/0       

دانستن زبان انگلیسی یادگیری زبان های  

 دیگر را اسان تر می کند 

 618/0       

من از شباهت بین زبان ها در هنگام  

 یادگیری زبان انگلیسی استفاده می کنم 

 595/0       

در زمان جهانی شدن، یادگیری فرهنگ  

اهمیت کمتری نسبت به یادگیری زبان  

 دارد. 

 507/0       

هنگام یادگیری زبان انگلیسی ما باید به  

برخی از  زبان های دیگر مراجعه کنیم اگر 

کلمات در ان زبان ها و انگلیسی مشابه  

 باشند 

  850/0      

هنگام یادگیری زبان انگلیسی ما باید به  

زبان های دیگر مراجعه کنیم اگر برخی از  

ساختار های دستوری در ان زبان ها و  

 انگلیسی مشابه باشند.

  712/0      

من باید چیزهای زیادی در مورد بریتانیا /  

ایالات متحده امریکا / استرالیا بدانم تا  

بتوانم به خوبی به زبان انگلیسی ارتباط  

 برقرار کنم 

  425/0      



 
من انگلیسی را برای گشت و گذار در  

 . گیرماینترنت و خواندن یاد می  

   696/0     

من اغلب به فارسی اشاره می کنم زمانی  

که برخی از سازه های دستوری در فارسی  

 انگلیسی مشابه هستند و 

   637/0     

من اغلب نام خیابان ها / بناهای تاریخی /  

ساختمان ها را در کشورهای انگلیسی زبان  

 یاد می گیریم 

   584/0     

من انگلیسی صحبت می کنم زمانی که  

 م برای تعطیلات به خارج از کشور می رو

   562/0     

زندگی می  من افتخار می کنم که در ایران 

 کنم 

    782/0    

سنت های ایرانی و جشن ها / تعطیلات  

 برای من مهم است 

    724/0    

من اغلب به فارسی اشاره می کنم زمانی  

که برخی از کلمات در فارسی و انگلیسی  

 مشابه هستند 

    468/0    

انگلیسی مهم تر از زبان های دیگر است 

انگلیسی در  زیرا شما می توانید به زبان 

 سراسر جهان ارتباط برقرار کنید

     706/0   

مهم نیست که ایا من چیزی در مورد  

بریتانیا یا پرو در درس های انگلیسی خود  

یاد می دهم، به شرطی که جالب و مفید  

 باشد

     658/0   

من انگلیسی را بیشتر با مردم کشورهای  

انگلیسی  مختلف استفاده خواهم کرد تا با 

 ها و امریکایی ها 

     585/0   

معلم من می داند که چه زبان های دیگری  

 را یاد می گیرم 

      784/0  

  470/0       انگلیسی یک زبان بین المللی است



 
اغلب توسط معلم با حقایق جالب در مورد  

شهرستانها و مکان های مختلف در  

 مواجه میشوم کشورهای انگلیسی زبان 

       691/0 

 103/1 273/1 420/1 578/1 788/1 948/1 099/2 250/4 مقدار ویژه مولفه 

 

 سوال سوم

؟  آموزان نوجوان است ان یمد نظر ز یفرهنگ  یچه مولفه ها   

از آزمون فریدمن استفاده شده   آموزان نوجوان انی مد نظر ز یفرهنگ  یمولفه ها  بندیبرای پاسخ به سوال سوم یعنی رتبه

 پردازد.  ها با توجه به میانگین رتبه میداری به رتبه بندی هر یک از شاخصاست. این آزمون پس از معنی 

دهد.  را نشان میآموزان نوجوان  انیمد نظر ز ی فرهنگ یمولفه ها بندی خلاصه نتیجه آزمون فریدمن برای رتبه 5جدول 

مد نظر   یفرهنگ  یمولفه ها( بدین معنی که بین رتبه و اهمیت sig<05/0دار است )شود که آزمون معنیملاحظه می

بین المللی بودن زبان    " شاخص  3ها نیز داری وجود دارد. با توجه به میانگین رتبهتفاوت معنی آموزان نوجوان انیز

های اول تا سوم  در رتبه  "تشابه برخی کلمات فارسی و انگلیسی "و   " ارتباط با تمامی افراد در سراسر جهان " ، "انگلیسی

 از نظر میزان توجه قرار دارند.

 

آموزان نوجوان انی مد نظر ز یفرهنگ  ی هامولفه: رتبه بندی 5جدول   

 رتبه میانگین رتبه  شاخص

 1 69/19 انگلیسی یک زبان بین المللی است

انگلیسی مهم تر از زبان های دیگر است زیرا شما می توانید به زبان انگلیسی در  

 سراسر جهان ارتباط برقرار کنید.

12/18 2 

 3 61/16 من اغلب متوجه می شوم که برخی از کلمات در فارسی و انگلیسی مشابه هستند 

ایرانی و جشن ها / تعطیلات برای من مهم است سنت های   47/16 4 

 5 26/15 من افتخار می کنم که در ایران زندگی می کنم 

. گیرممن انگلیسی را برای گشت و گذار در اینترنت و خواندن یاد می   16/15 6 

 7 19/14 من دوست دارم در مورد بریتانیا / ایالات متحده امریکا / استرالیا یاد بگیرم 

من باید چیزهای زیادی در مورد بریتانیا / ایالات متحده امریکا / استرالیا بدانم تا  

 بتوانم به خوبی به زبان انگلیسی ارتباط برقرار کنم 

84/13 8 

در درسهایم اغلب سنتهای ایرانی و جشنها و تعطیلات را با سنتهای  

 انگلیسی/امریکایی مقایسه میکنم.

52/13 9 

 10 38/13 دانستن زبان انگلیسی یادگیری زبان های دیگر را اسان تر می کند 

 11 16/13 من اغلب متوجه می شوم که برخی از کلمات در زبان های مختلف مشابه هستند. 

 12 63/12 من از شباهت بین زبان ها در هنگام یادگیری زبان انگلیسی استفاده می کنم 



 
جشنها و تعطیلات ایرانی را با سنتهای سراسر جهان  در درسهایم اغلب سنتها و 

 مقایسه میکنم.

40/12 13 

من اغلب به فارسی اشاره می کنم زمانی که برخی از کلمات در فارسی و انگلیسی  

 مشابه هستند 

29/12 14 

م من انگلیسی صحبت می کنم زمانی که برای تعطیلات به خارج از کشور می رو  95/11 15 

ایا من چیزی در مورد بریتانیا یا پرو در درس های انگلیسی خود  مهم نیست که 

 یاد می دهم، به شرطی که جالب و مفید باشد. 

72/11 16 

من انگلیسی را بیشتر با مردم کشورهای مختلف استفاده خواهم کرد تا با انگلیسی  

 ها و امریکایی ها 

29/11 17 

من اغلب به فارسی اشاره می کنم زمانی که برخی از سازه های دستوری در  

 فارسی و انگلیسی مشابه هستند

02/11 18 

در زمان جهانی شدن، یادگیری فرهنگ اهمیت کمتری نسبت به یادگیری زبان  

 دارد. 

61/10 19 

هنگام یادگیری زبان انگلیسی ما باید به زبان های دیگر مراجعه کنیم اگر برخی از  

مشابه باشند کلمات در ان زبان ها و انگلیسی   

01/10 20 

هنگام یادگیری زبان انگلیسی ما باید به زبان های دیگر مراجعه کنیم اگر برخی از  

 ساختار های دستوری در ان زبان ها و انگلیسی مشابه باشند. 

98/8 21 

اغلب توسط معلم با حقایق جالب در مورد شهرستانها و مکان های مختلف در  

مواجه میشوم کشورهای انگلیسی زبان   

07/7 22 

. من اغلب نام خیابان ها / بناهای تاریخی / ساختمان ها را در کشورهای انگلیسی  

 زبان یاد می گیریم 

24/6 23 

 24 39/4 معلم من می داند که چه زبان های دیگری را یاد می گیرم 

 𝜒2 001/0=sig=214/661 نتیجه آزمون فریدمن 

 

 

 نتایج 

به یافته های پژوهش زبان آموزان علاقه دارند درباره مسایل فرهنگی زبان مقصد بدانند و  به نظر می رسد که با توجه 

معتقدند که این مولفه های می تواند به یادگیری زبان به آنها کمک کند و این پروسه آموزش و یادگیری را برایشان  

ن مقصد و زبان مبدا از جمله مولفه  جالبتر نماید. از طرفی مولفه هایی مانند ارتباط با افراد جهان و همینطور مقایسه زبا

های فرهنگی مورد توجه آنها است. این نتایج میتواند به معلمان زبان هنگام تدریس کمک ویژه ای کند و همچنین توجه  

 تدوین کنندگان کتابهای زبان را به خود جلب کند. 



 
 

نابعم  

رهنمودهایی برای آموزش فرهنگ، وینترگرست، آنه سی؛ مک وی، جو؛ استاجی، معصومه؛ صحرایی، رضا مراد؛ امیری،  

، نشر نویسه پارسی 1398زینب؛   
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